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vide en P. edeſtale , alquale auicinato ſi legge vn motto dn Drac

Cap . 15.
0 D 0

V 1J4 da vn ' arborſcello leuato haueua vn ſoaue pomo ger
8 ν rſaufare ĩdelilichbri , huando ehe traſoorrendo ton

obocchi per i verdi arborſcelli cht frondeg giauanõ ſopra
0

υνn 7 3 ＋ 1 5 7

J „ la ripa del delicioſo lago , vidi da lungi vn rubico 21ιm⁰ο
2 Pledeſtale , il quale dimoſtraud qualche marauiglioſa -

W ſtruttura ; Onde vinto
dalla

bella viſta di quella architet

tura , d ' indi mi leuai , & prendendo il calle per Varenoſa ripa , gionſi alla

veduta fabricatione ; Oue ritrouai il proportionato Piedeſtale di precioſa

corniolafabricato ſopra il quale giaceua vna togata fegurn di porſido ;

Queſta in aſpetto graue , dimeſtraua qualche gradò di profonda dottrina .

Nella faccia riſguardante verſo il lago erano ꝶueſleparole iſculte .

INSVLAE MAGISTERII GEBER

DPOMINVS MONTIS , RECTOR ,

CVSTOSͤ , ATQVE DEEENSOR .

Nella ſeconda faccia vidi queſte altre .

LINSVLA DEMONSTRAT SVM -

MAE ET NATVRALIS PHILOSO -

PHIAE POTENTIAM .

Nella terʒe parte queſte altre erano iſculteD .

S TVDE VIATOCOROCEIDERE

SPECVLO DRACONEM ILLIVS

INSVLAE .
—

Et nella quarta ſi vedeuano queſte altre .



REXNX DIVES ,

ETPOTENS ERIS

IAM SE IPS O

GCCISO DRA : ·

CONE .

* * —
— ELEE N



T E K 2 O . 131
Da quefie coſi iſculte parole interpretati quattro principali coſe; prima

il nome della Iſola nomata l Lſola del magiſterio ,con il nome del ſuo Signo-
re, & Reltore ; Secondo compreſi che in queſta Iſola ſi può vedere quanta

Potent ia ſia della naturale Filoſofia in tramutarè i corpi imperſetti à vera

Pe fottione : Tergo che ſi poteua prendere notitia che altro vficio , ò arte ,
non deut hauer il peregrino Cdefideroſo di nauigar oltrè nella diletta Iſo -
1 che ſolo fludiar di occidere quello venenoſo dracone , produtto dalla Fi

loſcfica Nſola : Quarto ſi poteua gindicare à quanto bene ſi ritroua chiung :
occiĩdereſa quel ſuriſo moſtro . Dolle quali coſe beniſſimo compreſi d quan -
r0 ſi eſtendeua il loro ſoggetto , ſaluo che comprendere non poteua , cheè dra -
cone fuſſe quello, cioò ſe fuſſe materiale , ò naturale , ò figurato Parlare , ò
altro animalt ſimile ad vn Pracone : Et dall altra parte non comprende -
ua che ffyecchiofuſſo quello comil qualè ſi poteſſt occidere .

cſendo varie le forme ,& varij gli effetti dẽ ſpecchi, andaua tra ine con

faderando ſe eſſer doueſſe qusfto ſpecchio , quadro , triangolare , ouato, qua -
drangolarè, tondo piano , concauo ,ottuſo, colönarè concauo , colonnart ottu -

ſo , tondo interiore , ò eſterĩore , retiproco , & piramidale quadro , ò triango -
lanet traſtorrendo polpiu oltra int orno la materia Meſſo ſecchio , entràua
in In Chaos , però che non poteua ſapere ſe voleſſe eſſere conſtrutto di cbri -
Rallo vſuale , ò di vetro , òdi ferro , d d' angento , ò di compoſitione moder -
1α Æſtrauagantè . Nel che trauagliandomi là mente , queſta intima con -
ſideratione doppo vn lungo diſcorſo giudicai quello ſpecchio eſſere fegura -
tiuo , & non materiale , per le ſequenti parole del prenarrato motto .
§ SEIFSOOCCSsO .

Per ilche non procedeiſopra altra reſolutione d' eſſo ſpecchio ] però che il
motto voleua ſignificare coſi . Se tu operarai cheſſo Dracone per ſe fteſſo
ocãde ,&muoia, tu vĩandante ,& peregrino ſarai molto ricco .Gidlaſcia -
to haueua quefte propoſitioni , & cominciaua con il curioſo intelletto tra -

ſcorrere , prima con che parte , ò via pigliar poteſſe alcuno partito di per -
uenire alla deſiderata Iſola , quando che da vna parte , Laltiſſima acqua
minacciaua morte , ſe per eſſa mi fuſſe dato allo incerto nuoto ,& dallaltra

Parte il diſio con ſoletitĩ proponimenti mĩ perſuadeua di ponermi in acqua ,
gid laſciata haueua la marauiglioſa figura , & ffetoloſamente daua ĩ
curioſi paſſi venſo la percoſſa ripa dellondeggiante lago , per gettarmi den -

tro ; Quando che da lungi vidi vna picciola barchetta à piena vela con

Proſpero vento, venire verſo la ſaſſoſa ripa : per ilche fermatomi ad aſpet -
tare la ſolcante barchetta , laua io mirando hor la ſaſſoſa ripa , percoſſa -
dalle motmoranti ondicelle , & hor glacquatici vccelli apaſtando ꝑlina -
ueduti peſciculi .
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